
drive each other crazy  bee's knees english 

DRIVE EACH OTHER MAD 

Co jí tenhle pes? What does this dog eat? 
Všem se líbilo to co viděli. Dokonce i mně. Everyone liked what they saw. Even I did. 

Jak vypadám? Kdo vypadá líp než já? How do I look? Who looks better than I do? 
My jsme to Petrovi ještě neřekli? A řekneme? We haven't told Peter yet? And are we going to? 

Kdy se chystáš vrátit? When are you going to be back? 
Udělá ti to radost? Will it make you happy? Is it going to…? 

Takoví lidé se nemění. People like that don't change. 
Stojí tvoje auto víc než to moje? Does your car cost more than mine? 

Obávám se, že mi to zatím nikdo neřekl. I'm afraid I haven't been told yet. 
Kterého z nich mají tvoji rodiče radši? Which (one) of them do your parents like better? 

Fred už odešel. Vrátí se až v neděli. Fred has left. He won't return until Sunday. 
Chce někdo aby ten králík zmizel? Does anyone want the rabbit to disappear? 
Vidělo hodně lidí jak jsem ji praštil? Did a lot of people see me hit her? 

Nikdy jsem nepochopil jak tady tohle funguje. I've never understood how this thing works. 
Žení se tvůj bratr tenhle měsíc? Is your brother getting married this month? 

Už jsi to auto prodal? Have you sold the car yet? 
Vysvětlí tohle někdy někdo? Is this ever going to be explained? 

Kdo ví kolik lidí se ti smálo? Who knows how many people laughed at you? 
Co kdybys mi řekl co si myslíš. Why don't you tell me what you think? 

Už se snažím to auto spravit několik hodin. I've been trying to fix the car for hours. 
Co jsem to udělal. A komu jsem to udělal? What have I done? And who have I done it to? 

Fakt to bude bolet? Obvykle ano. Is it really going to hurt? Usually it does. 
Proč kupuju tuhle knihu? Why am I buying this book? 

Na mají otázku zatím nikdo neodpověděl. My question hasn't been answered yet. 
Vypadala dobře v těch šatech co jsem jí koupil? Did she look good in that dress I bought her? 

Neztrácejme čas tím že bychom tohle poslouchali. Let' not waste our time listening to this. 
Nikdo nikomu nic neříká. No one's telling anyone anything. 

Proč to podle tebe tolik znamená? Why do you think this means so much? 
Kolikrát jsi mě slyšel zpívat? How many times have you heard me sing? 

Většině lidí se ten film líbil ale mě ne. Most people liked the film but I didn't. 
Podle mě by se o tomhle nemělo mluvit. I don't think this should be discussed. 
Určitě existuje lepší způsob jak to udělat. There has to be a better way of doing it. (to do it) 

Proč je v tvém pokoji opice? Why is there a monkey in your room? 
Copak nebude odveta? Isn't there going to be a rematch? 
Proč tady musím zůstat? Why do I have to stay here? 

Uvnitř jsou možná lidé. There could/might be people inside. 
Neměl by tady být i soudce? Shouldn't there be a judge here, too? 

Vy dva jste moc jiní než aby jste se na něčem shodli. You two are too different to agree on anything. 
Výsledky nebyly dost dobré na to aby byly zveřejněny. The results weren't good enough to be published. 

Nemáme náhodou přinést nějaké víno? Aren't we supposed to bring some wine? 
Nebylo moc co říct. There wasn't much to say. 

Všichni se na mě dívají od té doby co jsem přišel. Everyone's been looking at me since I came. 
Já tě taky nebudu nutit nic dělat. I'm not going to make you do anything, either. 

Podle mě nikdo nechce aby se to stalo. I don't think anyone wants it to happen. 
Co kdybychom to probrali u večeře? Why don't we discuss this over dinner? 

Pokud mu řekneš aby to nepsal, nenapíše to. If you tell him not to write it, he won't. 
To mám jako říct co jsi mě poprosil abych řekl? Am I supposed to say what you asked me to? 
Mohl jsem zavolat policajty ale nezavolal jsem. I could have called the cops but I didn't. 

Neměli jsme ho nechat odejit. We shouldn't have let him leave. 
Věděl jsi že si ji bude brát? Did you know he was going to marry her? 

 


